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Schwingschleifer
können laut sein.
Tragen Sie daher
einen Gehörschutz,
um Ihr Gehör zu
schützen.

Orbital sanders can
be loud, so wear ear
protection to protect
your hearing.

Les ponceuses
orbitales peuvent être
bruyantes. Portez
donc des protections
auditives pour
protéger votre
audition.

Le levigatrici orbitali
possono essere
rumorose. Pertanto,
indossa una
protezione acustica
per proteggere il tuo
udito.

Vlakschuurmachines
kunnen luid zijn.
Draag daarom
gehoorbescherming
om uw gehoor te
beschermen.

Las lijadoras orbitales
pueden hacer ruido.
Por lo tanto, use
protección auditiva
para proteger su
audición.

Orbitální brusky
mohou být hlučné.
Noste proto ochranu
sluchu, abyste chránili
svůj sluch.

Orbitalne brusilice
mogu biti glasne.
Stoga nosite zaštitu
za sluh kako biste
zaštitili svoj sluh.

Orbitalne brusilice
mogu biti glasne.
Stoga nosite zaštitu
za sluh kako biste
zaštitili svoj sluh.

Az orbitális csiszolók
hangosak lehetnek.
Ezért hallása védelme
érdekében viseljen
hallásvédőt.

Halten Sie andere
Personen und Tiere
während des Betriebs
fern, um Verletzungen
zu vermeiden.

To avoid injury, keep
other people and
animals away during
operation.

Éloignez les autres
personnes et les
animaux pendant le
fonctionnement pour
éviter les blessures.

Tenere lontane altre
persone e animali
durante il
funzionamento per
evitare lesioni.

Houd tijdens het
gebruik andere
mensen en dieren uit
de buurt om letsel te
voorkomen.

Mantenga alejadas a
otras personas y
animales durante el
funcionamiento para
evitar lesiones.

Během provozu držte
ostatní lidi a zvířata
mimo dosah, aby
nedošlo ke zranění.

Držite druge ljude i
životinje podalje
tijekom rada kako
biste izbjegli ozljede.

Držite druge ljude i
životinje podalje
tijekom rada kako
biste izbjegli ozljede.

A sérülések
elkerülése érdekében
működés közben
tartson távol más
embereket és
állatokat.

Verwenden Sie den
Schwingschleifer nicht
in feuchten
Umgebungen oder in
der Nähe von
brennbaren
Materialien.

Do not use the orbital
sander in damp
environments or near
flammable materials.

N'utilisez pas la
ponceuse orbitale
dans des
environnements
humides ou à
proximité de
matériaux
inflammables.

Non utilizzare la
levigatrice orbitale in
ambienti umidi o
vicino a materiali
infiammabili.

Gebruik de
vlakschuurmachine
niet in vochtige
omgevingen of in de
buurt van brandbare
materialen.

No utilice la lijadora
orbital en ambientes
húmedos o cerca de
materiales
inflamables.

Vibrační brusku
nepoužívejte ve
vlhkém prostředí nebo
v blízkosti hořlavých
materiálů.

Ne koristite vibracionu
brusilicu u vlažnom
okruženju ili u blizini
zapaljivih materijala.

Ne koristite vibracionu
brusilicu u vlažnom
okruženju ili u blizini
zapaljivih materijala.

Ne használja az
orbitális csiszolót
nedves környezetben
vagy gyúlékony
anyagok közelében.

Überprüfen Sie vor
jeder Nutzung den
Zustand des Geräts
und stellen Sie sicher,
dass alle Teile
ordnungsgemäß
funktionieren.

Before each use,
check the condition of
the device and make
sure that all parts are
working properly.

Avant chaque
utilisation, vérifiez
l'état de l'appareil et
assurez-vous que
toutes les pièces
fonctionnent
correctement.

Prima di ogni utilizzo,
controllare le
condizioni del
dispositivo e
assicurarsi che tutte le
parti funzionino
correttamente.

Controleer vóór elk
gebruik de staat van
het apparaat en zorg
ervoor dat alle
onderdelen goed
functioneren.

Antes de cada uso,
verifique el estado del
dispositivo y
asegúrese de que
todas las piezas
funcionen
correctamente.

Před každým použitím
zkontrolujte stav
zařízení a ujistěte se,
že všechny díly
správně fungují.

Prije svake uporabe
provjerite stanje
uređaja i uvjerite se
da svi dijelovi
ispravno funkcioniraju.

Prije svake uporabe
provjerite stanje
uređaja i uvjerite se
da svi dijelovi
ispravno funkcioniraju.

Minden használat
előtt ellenőrizze a
készülék állapotát, és
győződjön meg arról,
hogy minden
alkatrész megfelelően
működik.

Tragen Sie geeignete
Handschuhe, um Ihre
Hände vor
Verletzungen durch
den Betrieb des
Schleifers zu
schützen.

Wear suitable gloves
to protect your hands
from injury when
operating the grinder.

Portez des gants
appropriés pour
protéger vos mains
des blessures liées à
l'utilisation de la
ponceuse.

Indossare guanti
adeguati per
proteggere le mani da
lesioni derivanti
dall'utilizzo della
levigatrice.

Draag geschikte
handschoenen om uw
handen te
beschermen tegen
letsel bij het bedienen
van de
schuurmachine.

Use guantes
adecuados para
proteger sus manos
de lesiones al operar
la lijadora.

Používejte vhodné
rukavice, abyste si
chránili ruce před
zraněním při práci s
bruskou.

Nosite odgovarajuće
rukavice kako biste
zaštitili ruke od
ozljeda tijekom rada s
brusilicom.

Nosite odgovarajuće
rukavice kako biste
zaštitili ruke od
ozljeda tijekom rada s
brusilicom.

Viseljen megfelelő
kesztyűt, hogy
megóvja kezét a
csiszológép
működtetése miatti
sérülésektől.

Verwenden Sie den
Akku-Schleifer nur an
geeigneten
Stromquellen und
schließen Sie ihn
ordnungsgemäß an.

Only use the cordless
grinder with suitable
power sources and
connect it properly.

Utilisez la meuleuse
sans fil uniquement
sur des sources
d'alimentation
appropriées et
connectez-la
correctement.

Utilizzare la
smerigliatrice a
batteria solo con fonti
di alimentazione
adeguate e collegarla
correttamente.

Gebruik de
accuslijpmachine
alleen op geschikte
stroombronnen en
sluit deze op de juiste
manier aan.

Utilice la amoladora
inalámbrica
únicamente con
fuentes de
alimentación
adecuadas y
conéctela
correctamente.

Používejte
akumulátorovou
brusku pouze s
vhodnými zdroji
napájení a řádně ji
připojte.

Akumulatorsku
brusilicu koristite
samo na
odgovarajućim
izvorima napajanja i
pravilno je spojite.

Akumulatorsku
brusilicu koristite
samo na
odgovarajućim
izvorima napajanja i
pravilno je spojite.

Az akkumulátoros
darálót csak
megfelelő
áramforráson
használja, és
megfelelően
csatlakoztassa.
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